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NMEPEJAYA ITPU NIEPEBOJIE OGPASHOCTHU B CEMAHTHYECKOM CTPYKTYPE
YCTOMYUBBIX TEPMUHOJIOIMYECKUX CJIOBOCOYETAHU
P. E. lllkunée

RENDERING IMAGERY IN THE SEMANTC STRUCTURE
OF STABLE TERMINOLOGICAL WORD COMBINATIONS
R. E. Shkilev

B craThe moaBepraercsi pacCMOTPEHHUIO CrielU(HKa Iepeaadyd IepPeOCMBICICHHBIX YCTONYMBBIX TEPMUHOJIOTHYC-
CKHX CJIIOBOCOYETaHUH I0pPUIANYECKOH TEPMUHOIOTHH aHITIMHCKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB C IIOMOIIBIO COCTABHBIX TEPMH-
HOB, HE COZIEp)KaIllMX B CEMAaHTHUECKOW CTPYKType 00pa3HOro IMepeoCMBICIICHUS. Y YNTHIBAs BBICOKYIO CTEIICHb MHTE-
rpalyy IOPUINYECKO TEPMUHOJIOIUU B OOIIETUTEPAaTYPHBIN S3bIK, aBTOP MCIOJB3YET JJIsl aHAJIU3a YCTOHUMBBIX Tep-
MHUHOJIOTMYECKUX CIIOBOCOYETAaHUN METOA COIMOCTAaBUTCIIBHOI'O aHAJIM3a, le/IMeHﬂeMbIﬁ Ipy ONMMUCaHUuMn (l)paSeonoque—
CKMX enuHUL. Ha KOHKpEeTHBIX MmpuMepax paccMaTpUBAIOTCA pa3jInyus CIOBOCOUYETAHUM B JIEKCHYECKOW M IpaMMaTH-
4ecKol cTpykType. Jenaercs BbIBOA 00 aHTPONOLIEHTPUYECKOM XapakTepe 0Opa3HOro MmepeoCMBICICHHUs MpU 00pa3o-
BaHMH IOPUIUYECKUX TEPMUHOB. ABTOPOM IMMOKa3aHa B3aUMOCBSI3b MEXIY MPUPOJOil COCTABHBIX TEPMHHOB, COACPIKa-
LIMX B CEMaHTHUYECKOW CTPYKTYpe 00pa3HOe MEepeoCMbICICHHE 1 HALMOHAIBHBIMU KyIbTypaMH. Pe3yibTaTsl aHaH3a
MIO3BOJISIIOT YCTAaHOBHUTH CXOJCTBA M PA3INYMs COOTBETCTBYIOLIEr0 (parMeHTa KapTHHBI MUPa B CONOCTABIISIEMBIX SI3bI-
Kax. Matepuain uccieoBaHHsl MOXKeT OBITh UCIIONB30BaH Ha 3aHATUSAX MO CPaBHHUTEIBHOM THIIOJIOIMH AHITIMHCKOTO H
PYCCKOTO S3BIKOB, COIOCTABUTENILHOM (hPa3eosiOruy, JIMHIBOKYJIETYPOJIOTHH, TEOPUH M MPAKTUKE MepeBOla, aHIJIHI-
CKOMY S3BIKY IJIsI CIICLIMAIbHBIX LIeJeil.

The article deals with the peculiarities of rendering the meaning of stable terminological word combinations in the
translation process with the help of word combinations having no imaginative rethinking in the semantic structure. The
research is made on the example of legal terminology in English and Russian. As legal terms are an integral part of the
literary language the author resorts to the principles of classification used in Phraseology. The examples given in the
paper reveal the difference between the English and Russian word combinations in the lexical and grammatical struc-
ture. The conclusion is made that the shifts of meaning in the semantic structure of legal terms have an anthropocentric
orientation. The connection between the nature of the semantic shifts in the legal terminology and national cultures is
shown. The results of the investigation give an opportunity to examine the features of the corresponding fragment of the
linguistic picture of the world. The material of the research can be used at the classes of Comparative Typology of the
English and Russian languages, Comparative Phraseology, Linguistic Cultural Studies, Translation Technique and Le-

gal English lessons for Russian speakers.

Knrouesvie cnosa: ycToiiunBoe TEPMHUHOJOTHYECKOE CIOBOCOYCTAHHE, (pa3eosornyeckas eanHuNa, 00pa3HOCTb,
00pa3Hoe MepeOCMBICIICHHE, CEMaHTHIECKUIT IIEPEHOC, IKBUBAICHTHOCTD, FOPUIMIECKAs TEPMHHOIOTHSL
Keywords: stable terminological word combination, phraseological unit, imagery, imaginative rethinking, semantic
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TepMmuHOBe€HNE KaK OTPAC)b HAYKU O SI3bIKE MMEET
B OTEYECTBEHHOW JIMHI'BHCTHYECKOH Hayke OOraTyro wuc-
TOPHIO, U K HACTOSAIIEMY BPEMEHH ACTANbHbBIC HCCIEHO0-
BaHMSI MHOTHX AHTJIOS3BIYHBIX TEPMHUHOJIOTHYECKUX CHC-
TeM yxke mpoBenmeHsl [11, c. 10]. OmHako cymecTByeT
LENBIA Psii OOCTOSITENBCTB, MO3BOJISIONINX CUHTATh CO-
MOCTABUTENbHOE M3Y4YECHHE TEPMUHOJIOTHUECKHX EIMHHMI
B Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX COXPAHSIOUINM CBOIO aKTy-
AJIBHOCTH HAIIpaBJICHUEM JIMHI'BUCTUKU. 3[[er cjenyer
OTMETUTH BBIACJICHUC MOTUBOJIOTMYECKOIO0 TEPMUHOBEC-
JICHUS B CaMOCTOSITENIbHYIO o0sacTh 3HaHuil. IIpobiemsl,
CBSI3aHHBIE C MOTHBOJIOTHEH TEPMUHOB, 3aTParuBaloTCs B
pabotax E. A. HreitarapT [13].

BropbiM HampasieHHeM pabOThl TEPMHUHOJIOTOB SIBIISI-
€TCSl KOTHUTUBHOE TEPMUHOBECHHE. 3a MOCIIEAHHE TOJIbI
OBUTH OMyOJHMKOBaHBI PabOTHI KaK OOINETr0 TEOPETHKO-
metoponorudeckoro (T. B. JIykosiHOBa), Tak ¥ IPHUKIaIHO-
T0 TpaKTHKO-opreHTHpoBaHHOro xapakrepa (P.P.HOcy-
moBa) [6; 15]. [lepeocMbICIIEHHBIE COYETAHHS B TEPMUHO-
JIOTHH, 00J1aJ1asi C YCTOMYMBOCTBIO TaKXKe U 00pPa3HOCTBIO,
HaunboJiee OJU3KU 10 CBOMM XapaKTEPUCTUKAM K (paseo-
jornyeckuM eauuunam. IlomobHass 61M30cTh M AaéT, HA
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Hall B3IJIS/I, OCHOBAHMS HCIIOJIB30BATh IPU OINMCAHUU
THUIIOJIOTHH YCTOHYMBBIX TEPMHHOJIOTHYECKHX CIIOBOCO-
yeranuii (TCC) npuHIMITEI KIacCHBUKAINN, IPHHATHIEC B
paboTax Mo COMOCTaBUTEIBHOHN (hpa3eosoTnu W OMHCaH-
Hele B [IpeancioBun k «Pyccko-anrmmiickoMmy ¢paszeono-
rugeckoMy cioBapio» E. @. ApcenTseBoii [2, c. §].

Henenne TCC Ha MOJHBIC U YaCTUYHBIC SKBUBAJICH-
ThI, aHAJIOTH (T. €. HE COBMAAAIOIINE MO 00pa3HOW OCHO-
Be) U OC3bIKBUBAJICHTHBIE CIIOBOCOYETAHHS YXKe OBLIO
HCIIOJIB30BaHO HAMU B IpeAbayux padorax [12]. Jlan-
Has KJIacCHU(UKAIYs, KaK U J100as apyras, UMEeT CBOH
HEJIOCTaTKN (B YaCTHOCTH, TPYJHO YETKO pasrpaHUYUTh
CJly4yad IepeBoJia ¢ ITOMOIIbI0 CBOOOIHOTO CIIOBOCOYETa-
HUS U JECKPUINITHBHOTO IEpEBOa), HO UMEHHO OHa NagT
BO3MOXKHOCTh TIOKa3aTh BBICOKYIO CTEIeHb «(hpa3eono-
TUYHOCTH» HanOoJee MHTETPHUPOBAHHBIX B OOIIEIHTEpa-
TYPHBIN S3BIK TEPMUHOJIOTHYECKIX CHCTEM.

JanHas cTaThs MOCBSAIIEHA PACCMOTPEHHUIO CIyJaeB,
KOI'Zla IIpU [EPEBOJIE C AHIVIMHCKOIO $13bIKa HA PYCCKUH
SI3BIK WJIM C PYCCKOTO SI3bIKA HAa aHTJIMMCKUI 53bIK 00pa3-
Hasi ocHOBa B ceMaHTudeckoil cTpyktype TCC He Haxo-
JIUT KaKoro JiOo OTpakeHUs B s3bike mepesoma (I151).



Pabora siBIsleTCs NPOJOIDKEHUEM paHee OIyOIMKOBaHHO-
TO MCCIEA0BAaHUs CIy4aeB MEPEBOJa C MOMOIIBIO aHAJIO-
roB [12]. [IpencraBum Hanbosiee MHTEPECHBIE TPUMEPHI B

BUJE TAOIULIBL.

CrnoBocoueranue part and parcel («HeoTbeMieMas
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c. 314]. OnHOBpEeMEHHO, NAHHOE CIOBOCOYETAHUE SIBIIS-
ercss (pa3eosoru3MoM, B KOTOPOM BTOPOW KOMIOHEHT
MPEeJCTaBseT co00W ycTapesiiee CIOBO (OYyKB. «4acTh U
4yacTh»). B cioBape XopHOu ciioBocoderanne o0o3Haye-
HO Kak uauoma [17, p. 841].

4yacTh») TepMHHOrpadsl paccmarpusator kak TCC [1,

Tabnuma

AHznuiickoe cnogocouemaniue

Ilepesoo na pycckuii azvlk

Kommenmapuii

civilly dead

JUIIEHHBIN IPaKIAHCKHX TIPaB
(OyKB. «rpakJaHCKH MEPTBBIN)

B pycckoMm s3plke TEPMHH IpPEICTaBIEH
TPEXKOMITIOHEHTHBIM ~ CJIOBOCOUYETAHHEM,
AHAJIOTHUS CO CMEPTHIO OTCYTCTBYET

to cross the aisle

roJI0COBaTh MPOTHUB CBOEH mapTun
(OyKB. «mIepedTH IPOXOI MEKIY
psaaamMm»)

Ilepenaua oOpa3HOW OCHOBBI HEBO3-
MOXHa B PYCCKOM fI3bIKE, T. K. PaCIOJIO-
KEHHE YICHOB MapTHH HAMpPOTUB IPYT
JIpyra XapakTepHO Mg OpHUTaHCKOTO
napJiaMeHTa

to die seized

YMepeTb, 0CTaBUB UMYLIECTBO
oJT apecToM (OYKB. «yMepeTh
CBS3aHHBIM»)

Hcnonbs3oBanue nexcembl seized (1o
anayorun ¢ dead) mMO3BOJIAET JOCTHYB
KOMIIAKTHOCTH B anrymiickoM TCC

slim evidence

HECYIIIECTBEHHOE JI0Ka3aTeIbCTBO
(OyKkB. «ToIIEE TOKA3aTEIECTBOY )

I'pamMaruyeckass CTpyKTypa B IBYyX
SI3pIKaX COBIIAJAET, MCTOYHMKOM IIepe-
HOCA sIBJIIETCS. MUP YEJIOBEKA

«HAWTH 3aJI0T)

father of the bar crapmmii 6appuctep (OykB. «oteny | VCTOYHMK repeHoca — MUp YeJloBeKa
AJIBOKaTyphl»)
to drop a right OTKazaTbcsl OT IpaBa (OyKB. «po- Hcrounuk nepeHoca — Mup AEHCTBHH H
HATH/ BBIIIYCKATh U3 PYK MIPaBo») | (PU3WYECKUX COCTOSHHHA, B PYCCKOM
S3BIKE TJIAr0J «POHSTH» HE HCIOJB3YeT-
Csl B IOPHJMYECKOM CMBICIIE
to find bail yKazaTh mopyanTens (OyKB. AHTTUICKIA BapuaHT HOMUHUPYET JeH-

CTBUE «HANpPAMYIO», OYKBaJbHO, B pyc-
CKOM BapHaHTE MPOSABISIETCS TCHACHINN
K HCIIOJIb30BaHHIO 0o0jiee «KHHKHOTO»
BapHaHTa

slap-the-wrist fine

nrpad Ha MECTe COBEPIICHUS
npaBoHapyuienus (OykB. «mrpad
nonmai 3a pyKy»)

MeToHMMHUYECKUIT TIEPEeHOC, OCHOBAaH-
HBIIl Ha BHEIIHEM CXOJCTBE, B aHTJIMIi-
CKOM BapHaHTe, PyCCKUH TEPMHUH OCHO-
BaH Ha pPa3bsICHEHUU MTOHATHUS

fidelity insurance

CTpaxoBaHHE Ha ClTy4ail Hapylue-
HUs 00s13aTenbeTBa (OYKB. «CTpa-
XOBaHHUE BEPHOCTH)

HcTtounuk mnepeHoca — MUp 4YeloBeye-
CKMX OTHOILEHHH, 00pa3 He CyIIECTBYeT
B PYCCKOM SI3BIKE ITpaBa

employment (job) freeze

BPEMEHHOE YBOJIEHEHHE, IPHOC-
TaHOBJICHHE JIEUCTBUS TPYLOBOTO
nmoroBopa (OyKB. «3aMOpaKUBaHHE
paboThD»)

B pycckom si3pIke ymoTpeOneHue cioBa
«3aMOpaKMBAaHHE» BO3MOXKHO B psje
JPYTHX TEPMHHOB, HO HE B JAHHOM CIIy-
Jae

left-handed oath

noxHas npucsra (OykB. «mpucs-
ra, JaHHas JICBOU PyKOW»)

Pazmiums cBsi3aHBI ¢ OOBIYa€M KIIACTh
npaBylo pyKy Ha bubnuio npu nave npu-
CSITH B CyIe

bare (nude) pact

corjaiieHue, He CHa0KEHHOE HC-
KOBOH cmitoii (OyKB. «rojioe co-
TJIAIIEHUE»)

Ilepenoc u3 mupa (HU3NIECKUX COCTOS-
HUM II03BOJISET JIOCTHYb KOMITAKTHOCTH
B aHIJIMICKOM SI3BIKE

binding law

uMIeparuBHasi Hopma (OyKB.
«CBSI3yIOIIasi HOPMay)

CrnoBocoyeraHue HarsAHO JEMOHCTpPU-
pyeT OOJNBIIYI0 «YAaIEHHOCTEY PYCCKOM
IOPUIMYECKOH TEPMUHOJIOTHH OT OOIIe-
JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA

to meet a claim

OcCIapuBaTh UCK, MOJITOTOBHTH
BO3PAXKECHHS IPOTUB HUCKa
(OyKB. «OTIPOBEPTHYTH HCKOBOE
TpeOOBaHHUEY ).

B aHrmmiickom cioBOCOYETaHWH HaXo-
JIUT OTpPAXCHHE IPHU3HAK COPEBHOBA-
TEJIFHOTO XapakTepa AeHCTBHS, IMoapa-
3yMEBAIOIINI HAJIIMYKE B CyJeOHOM pas-
OGupaTesbCTBE NBYX PaBHOMPABHBIX CTO-
poH
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CnoBocoueranue yellow-dog fund (poHIm B3ATOK,
JeHBIH s monakymna, OykB. «(poHm XEnToi cobaxm»)
UMeEeT SIPKO BBIPAKEHHYIO OTPHLATENBHYIO OlleHKYy. KoH-
HOTalusl cobaKyu B aHTIMHACKOM $I3bIKE TPAHCIUPYET WH-
(hopMaIHIo O «HEUYUCTOTE» STOTO KUBOTHOTO, YXOSIIYIO
KOpPHSIMH B XpHCTHaHCKY10 Muoioruto (cp. PE fo go to
the dogs, to die like a dog etc.).

BrimenepeuncieHHbIe TPUMEPHI HATJISIHO MOATBEP-
JKIAI0T, 9YTO CaMO# OOJBIION TPYIION OTOOpaHHBIX HAMHU
TEPMUHOJIOTUYECKUX SAWHHMI] SIBJSIFOTCS CIIOBOCOYETAHUS,
HMEIOIIIEe COOTBETCTBHS B BUJIE COCTABHBIX TEPMUHOB, HE
HUMEIOINX B CTPYKTYpe 3HAUCHUS OOpasHOro Iepeoc-
MbIcieHns. CeMaHTHYECKUH NIePEeHOC OKa3bIBAeT CYIIECT-
BEHHOE BJIMSIHHE HA IPAMMAaTHYECKYI0 CTPYKTYPY TepMH-
Ha: TIpY OTCYTCTBUH DKBUBAJICHTa/aHAJIOra TP NepeBoIe
TEPMHH OOBIYHO Hepenaércsi OCJIOKHEHHBIM CIIOBOCOYE-
TaHWEM, TOT/Ia KaK €ro aHTJMHCKUHA BapHaHT SIBIISETCS
Ooyiee KpaTKMM M 3aHMMaeT MEHbIIE IPOCTPAHCTBA B
npeioxkenun. Cpean anrmuiickux ycronuussix TCC B
JIAHHOM TpymIle MpeoOIafaloT COCTaBHBIE TEPMHUHEI, 00-
pasoBanHBIE 110 MoniessiM V + N, Adj. + N, N + (of) + N.
B pycckoM jxe S3bIKe IPeoOIalaroMMHE SBIISIOTCS TAKHe
Mojenu, Kak Adj. + Adj. + N, V + (V + (Prep.) + N), N +
(Prep.) + N + N gen., N + Participial construction (Par-
ticiple + Adj. + N).

B ropuanyeckoil TEpMUHOJIOITUU AHIJIMICKOTO S3bIKA
npucyrctBytor TCC, moHMMaHHE KOTOpBIX HE TpeOyer
Hannuust GOHOBBIX 3HaHWi. Hanpumep, o 3nauennun TCC
star witness (OyKB. «CBUJETENb-3Be31a»), to stand mute
(OykB. «oCTaBaThCs HEMBIM, HUYErO HE TOBOPUTHY), dead
use («MEpPTBOE HCIIONB30BAHUEY), standing rule («cTosuee
mpaBwiioy»), employment (job) freeze («3aMopaxuBaHUE
paboTe), slim evidence («cmaboe, Tolee TOKa3aTEIbCT-
BO») MOXKHO JOTaJaThCs, HE IIOJB3YSCH CIELHATH3UPO-
BaHHBIM cloBapéM. OJHAKO KakUMU Obl MOTHBHPOBaH-
HBIMH HHM OBUIM JUI1 HAac aHIVIMKMCKHE CIIOBOCOYETAHUS,
CYIIECTBYIOI[IE HOPMBI PYCCKOTO $I3bIKa HCKIJIIOYAIOT
BO3MOJKHOCTb HCIIOJIb30BaHUS KAJIbKUPOBaHHSI.

B ropuauueckoil TEpPMHUHOJIOTMH PYCCKOIO S3bIKA
HMMEIOTCSI IEPEOCMBICIIEHHBIE CIIOBOCOUYETAHHS, KOTOPHIM
B aHIJIMHCKOM s13bIKe cooTBETCTBYIOT TCC, HE uMeromue
B CEMaHTHYECKOH CTPYKType 00pa3HOro IepeocMbICie-
HUs. B cioBocoderannn «zasepums konuroy (to certify a
COpy) HMMEEeT MECTO METOHHMMHYECKOE HCIIONb30BaHHe
TIIaroia 3asepums («ygepums, ybedxcoas 6 Hém-aubo,
obewjas umo-i.» — «y00Cmosepumy, CKpenue noonucsyio,
neuamvioy). B aHITHIACKOM XKe S3BIKE eMy COOTBETCTBYET
IJaroy, Ui KOTOPOTO YKa3aHHOE 3HAa4yeHWe SBIIIETCS
OCHOBHBIM (“to certify — to declare something formally,
esp. in writing or a printed document”) [8, c. 199; 18,
p. 181].

[Mpoananusupyem TCC «nposooums 3axomvl 6
arcuzuby (“to apply/ to enforce/ execute laws”). ['maron
npogooums B nanHoM TCC mMeeT 3HaA4YeHUE «000UmbCsl
ocywecmenenus yezo-muboy» [7, c. 606]. B aHrimmiickom
S3bIKE NEPEHOC Ha JaHHOH OCHOBE HE BO3MOJXKEH, T. K.
COOTBETCTBYIOIIMH OYyKBaJbHOMY 3HAUYCHHUIO TJIaroyl to
lead yxazaHHOTO 3HaYeHUs HE MMeeT (MMeeTCsl 3HauCHHe
to lead a life — nposodumy srcusnb, HO HE «8 JicU3HLY) [6,
c. 447].

ITpu nepeBoge TCC «noddepoicusams 3axonHocms u
nopsidoky (“to maintain law and order”) aHrmuiickuii ria-
roj to maintain ynorpeOiéH B CBOEM OCHOBHOM 3Haue-

HUU “‘to cause smth to continue, to keep smth in existence
at the same level, standard etc.” [18, p. 708]. B pycckom
BapUaHTe YIOTPEOISAETCS CIIOBO M3 OOILIEIUTEPATYPHOTO
s3bIKa, OYKBaJbHOE 3HAUCHHE KOTOPOro («He Oamb
ynacmuvy) UMEET JIOTUYECKYIO CBSI3b C CUTyaluen, 00o-
3Ha4aeMoOll  aHaJM3UPYEeMbIM  CJIIOBOCOYETaHHEM |8,
c. 534]. Ilox 3axonHoCMbIO TIOAPA3YMEBAETCS «HUCIIOJIHE-
HUC 3aKOHOB M WHBIX IMPABOBHIX aKTOB OpPraHAMH TOCY-
JIApCTBa, TPaKIaHAMH, OPTaHU3AIMSIMU», B TO BPEMSI KaK
npasonopsiook OOBSICHAETCS KaK «BOILIOMICHUE 3aKOHHO-
CTH B KOHKPETHBIX OOIIECTBEHHBIX OTHOUICHHSX YpEry-
JTUPOBaHHBIX mpaBom» [14, ¢. 101]. Takum obpasom, gaH-
HBII [IpUMep HATJBITHO TTOKa3bIBaeT HALMOHAJIBHYIO CIIe-
UKy MPaBOBOrO CO3HAHUS HOCUTENEH pPYCCKOTO M
AHTJIMICKOTO A3BIKOB.

PaccMoTpuM cliOBOCOYETAHHE «CHUMAMb C cebsi om-
semcmeennocmovy (“to deny one’s liability/ responsibi-
lity”) (OykB. «OTpHIaTh OTBETCTBEHHOCTH»). B aHrmmii-
CKOM SI3BIKE B OTJIMYHME OT PYCCKOTO SI3bIKa CYILECTBYET
ocobass mekcema (liability) mis 00O3HAYCHUS TOHATHA
«ropuandeckas 00sS3aHHOCTh WM 00S3aTeNBCTBO» [16,
p. 287]. Pycckoe cioBocodeTaHne UMeeT CTPYKTypy V +
Prep. + Reflexive Pronoun + N, rae riaron ynorpeos-
eTCsl BMECTE C BO3BPAaTHBIM MECTOMMEHHEM, 0003Hauar0-
MM HAaIlpaBJIeHHOCTh JEUCTBHUS HA CaMOro CyObeKTa.
bykBanbHOE 3Ha4Ye€HHE PYCCKOTrO TJjaroia «docmamo,
6351mb, YOpams, OMOenIUms Haxoosueecs ceepxy, Ha no-
gepxnocmu unu 20e-1bo yKkpeniénnoe» TO3BOIET I0-
HUMATh BOCHPHUSATHE OTBETCTBEHHOCTH HOCHUTEIISIMHU PYC-
CKOTO sI3bIKa KaK HEYTO, IMpUHAIUIeKAINee CYObEKTy, SB-
JISFOIIIEECs] €ro 4acTbio. B aHTIIMICKOM JKe SI3bIKE OTpH-
[AHWE MOJpPa3yMeBaeT JHIb HHPOPMAIIUIO O HECOOTBET-
CcTBUU UCTHHE [8, c. 7].

Pycckoe TCC «npunumams nonpagxy» nepeBOANTCS
cioBocodeTanueM “to ratify an amendment” (OykB. «pa-
TUQULIUPOBATH TONPABKY»). AHIIMICKUN riaroj cHao-
KEH B OOIIES3BIKOBOM CJIOBApE MOMETOM 1op. — ropuduue-
ckuti mepmut [7, c. 642]. B pycckoM sI3bIKE OJTHOBPEMEH-
HO CYILIECTBYET IJIarojl pamuuyuposams — «noogepe-
Hymb pamugurayuuy, B TO BpeMsl KaKk paTUhUKAIHS 03H-
YaCT «YMEepIHCOeHUE BePXOGHOU GIACMBIO MENCOYHAPOO-
HO20 0020680pa, 3AKIIOUEHHO20 €€ YNOIHOMOYEHHbIMUY (8,
c. 669]. [laHHBIE TOJNKOBBIX CIIOBapel yKa3bIBalOT Ha TO,
YTO TEPMUH pamuguxayus B PyCCKOM SI3bIKE UMEET OT-
HOIIICHHE K MEXIyHapoIHBIM goroBopam [14, c.316]. B
AHIJIMIICKOM SI3bIKE TEPMUH ratification MOXET UCIOJIb30-
BaThCs Uil 0003HAYCHUS YTBEPXKICHHUS 3aKOHO1aTeIbHO-
IO aKTa, B TOM 4YKCJIe IPUMEHUTEIBHO K PE30JIOIMU CO0-
paHusi akuuMoHepoB Komnanuu [16, p. 407]. Takum obpa-
30M, MOXKHO le/IﬁTH K BBIBOAY O TOM, YTO IJIaroJibl pa-
muguyuposamv/to ratify sSBISIOTCS «JIOKHBIMH IPY3bIMU
MEPEBOMYHKAY, T. €. UX TMOHATHUHBIC 3HAYCHHUS HE COBIIA-
JIAIOT: TEPMUHOJIOTHYECKOE IOJIC AHTIUICKOro Tiarojia
HaMHOro mimpe. HOpMbI pyccKoro si3bika yKas3bIBalOT Ha
UCIIONIb30BAHHE B COYETAHUHM C CYIIECTBUTEIBHBIM HO-
npaeka TIArOlla NPUHAMb («YMEepOums 2010COBAHUEM,
sbipasums coenacue ¢ wem-ubor) [8, c. 596]. Ynorpeob-
JICHUE CJIOBa OOLIEIMTEPATyPHOTO SI3bIKa JUISi HOMUHALMN
cyry0o CHenuanbHOro MOHSATHS MOXKHO CUHUTATh OTJIHYH-
TEJIbHOM YepTONl TEPMHUHOJIOTMYECKOM CHCTEMBI IIpaBa
PYCCKOTO sI3bIKa.

Pycckoe crmoBocoderanue «omoagams ceOsi 6 pyKu
npagocyousy (“to surrender to justice”) (OykB. «caaBaThb-
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Csl TIPAaBOCY/MIO») SIBISIETCSl MPUMEPOM HCIIOJIb30BAHMUS
AHTPOIIOLIEHTPUYIECKON MeTa)Ophl B TEPMHUHOJOTHH. Y C-
TOWYHBOE BBIPAKCHHUE «8 PYKAX Y NpPAoCcyoOus» HMMEET
3HaueHue «noumany [8, c. 686]. O4eBUAHO, YTO OIHUCHI-
BaeMOM cuTyaluu (MPECTyIMHUK CHAaETCs BIACTAM) B JIaH-
HOM CIIOBOCOYCTAHUH JAETCS TOJOKHUTEIbHAS OIICHKA: B
CTPYKTYpE 3HAYEHUS IPUCYTCTBYET SMOTHUBHO-OILEHOY-
HBII KOMIOHEHT. [ pamMmaruveckas CTPYKTypa CIOBOCO-
YeTaHMsl TAKOBA, YTO HAXOJISIICECs 3a IJarojioM BO3BPAT-
HOE MECTOMMEHHE, IOKa3bIBaloIee OOpalIEHHOCTh JCH-
CTBHSI HAa TOTO, KTO €ro COBEPIIAET, JefaeT CyObeKTa U3
MMAaCCUBHOM JKEPTBBI OOCTOATENHCTB (0Opa3HO TOBODS,
«3arHaHHOTO BOJIKA») JEJAlOIIMM OCO3HAHHBIA BBIOOP
XO3SIMHOM COOCTBEHHOM CY/TBOBI.

B cioBocoueranuu «msidicecms npedvaeienno2o oo-
sunenusy (“‘seriousness of an accusation”) (OykB. «cepb-
€3HOCT, OOBHUHCHHS») CIOBO MSANCENbIU  («uMerouull
bonvwioll sec, omsaeowjarouully) ynorpeoyseTcss BO MHO-
JKECTBE 3HAYCHUH, OJTHUM H3 KOTOPHIX SBISACTCS 3HAYCHUC
«oueHb cepbésnuiil, maxcénviiy [8, c. 820]. [loraTuitHoe,
TEPMHHOJIOTMYECKOE 3HAUYCHHUE CIIOBA B JJAHHOM Cliy4ae
(dbopMupyercsi U3 CyMMbI JICKCHYECKUX 3HAUYCHHU: 1000~

Jlutepatypa

OUJIOJIOI' A

HOTO POJia 00BUHEeHIUe MyYIUTENTFHO U TSDKENI0, HETIPHSATHO
C MOpaJIbHOW TOYKHU 3pEHHSA, TpeOyeT 3HAUNTENbHBIX YCH-
JUR CO CTOPOHBI 3alIUTHI, JOCTABISIET OECIOKONCTBO U
TpyIHOCTH oOBuHseMOMy. Ha Ham B3risig, B JlaHHOM
cllyyae MOXKHO TOBOPUTh O HAJIMYUM JKCIIPECCHBHOTO
KOMITOHEHTa B CTPYKTYype€ 3Ha4eHHUSI PYCCKOI'O CIIOBOCO-
YeTaHMs.

IOpununyeckast TepMUHOIOTUH TPUHAIUICKUT K YUCITY
JABHO CIIOKUBIIAXCS TEPMHHOJIOTHYECKHX cUcTeM. EE
0a30BbIC MOHATHS W KaTerOpuH OBLIH C(HOPMHPOBAHEI B
SMOXY CTAHOBJIICHHS AHTJIMHCKOTO JINTEPATYPHOTO S3BIKA
B ero coBpeMeHHOM Buae. ['myOokas mcrtopus OpuraH-
CKOH cyneOHOI cucTeMBl M CTaOMIBHOCTh Ha IPOTSIKE-
HUMU BEKOB CJIyXKaT O6T)SICH6HI/leM BBICOKOH CTEneHu Ha-
CBIICHHOCTU TCPMUHOJIOTUN TIE€PEOCMBICIICHHBIMU TEP-
MHHaMU.

[IpoBeaEHHBIN aHATH3 TOKA3JI, YTO IIEPEHOC 00pa3oB
W3 MHpa YeNIOBEKAa M MHpPA >KUBOM MPUPOJIBI, UMEFOLIHN
MECTO B aHIJIMHCKOM SI3bIKE ((OKUBOW/HEXKHMBOW», «To-
JBIA» | T. I1.), COBEPIICHHO HE XapaKTEePeH IS IOpHInIe-
CKO# TepMHUHOJIOTHU PYCCKOTO SA3BIKA.
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